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WPL

(TR) Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardi
(EN) Adjustable Work Positioning Lanyard EN 358:2018

C.1-
WPL WA

(TR) Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardi (Kilitli Tip)
(EN) Adjustable Work Positioning Lanyard (Lock Type) EN 358:2018
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(TR) WPL Uriin Bilegenleri
(EN) Product Components

D.2-

WPL WA

BP-50 Konumlandirma
LUPAWPL @14 mm Kilidi Positioning Lock
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D.1-
WPL
RG-7 Halat Tutucu Rope Grab

(TR) Karabina Tipleri

(EN) Connector Types
A

G % A\

K-2/SL K-6 K-6 A
E.1-Agiz Agikhgr E.1-Agiz Agikhigi E.1-Agiz Acikligi

Gate Opening: 18 mm Gate Opening: 18 mm Gate Opening: 20 mm
E.2-Malzeme/Material: E.2-Malzeme/Material:  ||E.2-Malzeme/Material :

Steel Steel Aluminium
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K-4 A K-4 KL K-4 S
E.1-AQiz Acikhdi E.1-Agiz Acikhdi E.1-Agiz Acikhdi

Gate Opening: 60 mm Gate Opening: 256 mm Gate Opening: 51 mm
E.2-Malzeme/Material: | |E.2-Malzeme/Material:  ||E.2-Malzeme/Material:

Aluminium Aluminium Steel




K-7/3 A
E.1-Agiz Agikhg
Gate Opening: 19 mm
E.2-Malzeme/Material:
Aluminium

K-7/3 ACP
E.1-Agiz Agikhg

Gate Opening: 19 mm
E.2-Malzeme/Material:

Aluminium

K-9/3 A
E.1- Agiz Acikhgr

Gate Opening: 23 mm
E.2- Malzeme/Material:

Aluminium
(TR) Etiket
(EN) Label
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; F-4
: F-6 F-5 F-8 ',
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\ KONUMLANDIRMA LANYARD}
1 WORK POSITIONING LANYARD: '
1 Malzeme / Material: %IDO:Pol_ya(nid et
1 Cap / Diameter: 14 mm .-+ B
-t zunluk / Length : m i )
w=o Ay-Yil / M. Month-Year : = b e bt
Seri No / Serial No : -- -- L
€ 0082 [ EN 358
ress: GOSB. 1000 Sok. No:1015| Cayirova 41480
caeli / Tirkiye 1 | H
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(TR) WPL Kullanimi (Sekil-1)
(EN) Usage of WPL (Figure-1)

(TR) WPL WA Kullanimi (Sekil-2)
(EN) Usage of WPL WA (Figure-2)
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Sekil-2.3 / Fiaure-2.3 Sekil-2.4 / Fiaure-2.4

Sekil-2.5 / Figure-2.5

Sekil-2.6 / Fiqure-2.6
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D- Uriin Bilegenleri
D-1- RG-7 Halat Tutucu
D-2- BP-50 Konumlandirma Kilidi

E- Karabina Tipleri
E-1- Agiz Acikhg
E-2- Malzeme

F-Uriin Etiketi

F-1- Uretici

F-2- Uriin Adi

F-3- Uriin Kodu

F-4- Malzeme

F-5- Cap

F-6- Uzunluk

F-7- Uretim Yili

F-8- Seri No

F-9- Onayl Kurulug Numarasi
F-10- Kullanma Kilavuzunu Oku
F-11- Standart

F-12- Uretici Adres

G- WPL Kullanimi (Sekil-1)

H- WPL WA Kullanimi (Sekil-2)

1- Kullanim Alani

Kisisel Koruyucu Donanim (KKD)

Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyard ylksekte ¢alismalarda size

bir ankraj noktasi olacak sekilde veya yapinin etrafindan gegirilerek
emniyet kemerinin bel yastigi tzerinde bulunan D halkalarina takilarak
kullanilir. Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardi 2016/425(EU) KKD
Regllasyonunda belirtilen EN 358:2018 normuna uygun olarak
Uretilmistir.

2- Sorumluluk

2.1 Bu Uriind kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz ve
anladiginizdan emin olunuz. Kullanim amacina yonelik 6zel egitim
alinmasi gerekir.

2.2 Yiksekte calisma; ciddi yaralanmalara ve 6limlere yol agabilecek
tehlikeli aktivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve giivenlik
yontemlerini 6grenmek ve pratikte uygulamak kullanicinin sorumlulugu
altindadir. Bu Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardi yalnizca bu
konuda egitim almis uzman personel tarafindan veya bu personelin
gbzetiminde kullaniimalidir. Yanlis kullanim ya da uygun olmayacak
sekilde kullaniimasi halinde ciddi yaralanmalara ve 6limcul kazalara
neden olabilir.

* Yiksekte galisma sirasinda olusabilecek herhangi bir acil durumda
uygulanmak tzere bir kurtarma plani olmasi gerekmektedir.

* Bu Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardi tasarim amaci diginda
kullaniilmamalidir. Bu donanim tek basina yiiksekte galismak igin uygun
degildir. Bu donanim ile beraber CE sertifikali emniyet kemeri (EN 361),
karabinalar (EN 362), diists tutucular (EN 360) v.b. ekipmanlar ile beraber
kullaniimasi zorunludur.

3- Ham Madde

Bu Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardi;

* Tekstil aksamlart % 100 Polyamid

* Metal aksamlari Aliminyum veya Celik

* Aksesuarlari Polyester, Polyamid veya PVC malzemeden imal edilmistir.

4. Uriin Kullanimi: (EN 358:2018)

4.1 Uriiniin Kemere Montaiji

Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardi kemerinizdeki EN 358

baglanti noktalarina (D halkalarina) takilarak kullaniimalidir.

Eger yapilan galigmada bir diigme riski var ise dnce diigsmeye karsi onlem
alinmalidir. Konumlandirma yapilirken ankraj noktasi (EN 795) kullanicinin
bel hizasinda veya daha tstiinde olmalidir.

4.2 Uriin Kullanimi - WPL (Sekil-1)

Ayarlanabilir konumlandirma lanyardinizin bir ucundaki karabinayr emniyet
kemerinizin bel yastigi tizerindeki D halkalarindan birine takiniz, diger

halat tutucu ucundaki karabinayi ise ankraj alinacak yapinin etrafindan
dolandirdiktan sonra emniyet kemerinizin bel yastigi Gzerindeki diger D
halkasina takiniz. Galisma sirasinda halat tizerindeki koruyucu kilifin ankraj
aldiginiz yapr ile ayni noktada olmasi galismanizin daha konforlu olmasini
saglar.

4.3 Uriin Kullanimi - WPL WA (Sekil-2)

WPL WA agag direk veya beton direklerde galisirken hem galisma
poziyonu alma hemde bir disuste kilitlenerek kullanicinin digsmesini
onlemek igin kullanilir,

4.3.1 WPL WA Montaji

WPL WA Urlin montaji igin;

* Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardinin ucundaki karabinayr BP-50
Konumlandirma kilidinin bir ucundaki D halkasi iginden gegiriniz.
(Sekil-2.1 / Sekil-2.2)

* Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardinizin ipini size bakacak sekilde
ayarlayiniz ve BP-50 Konumlandirma kilidini ankraj alacaginiz yapinin
arkasindan gegiriniz. (Sekil-2.3)

* Lanyardinizin karabinasini BP-50 nin bosta kalan D Halkasinin
icerisinden gegiriniz. (Sekil-2.4 / Sekil-2.5)

* Lanyardinizin karabinasini bir ucunu kemerinizin belyastigi tizerindeki D
halkasina halat tutucu tizerindeki karabinayida kemerinizdeki diger

D halkasina takarak kullanabilirsiniz. (Sekil-2.6)

* BP-50 ile konumlandirma yapilacak direk gapr 240 mm olmalidir.

* BP-50 ile konumlandirma yapilacak direk ahgsap malzemeden imal
edilmis olmalidir.

5. Uriin Kontrolii ve Dogrulama

5.1 Her Kullanimdan Once

Yiksekte galisma Urlnleri kisiye 6zel olarak kullanilmalidir. Bu trtinler her
kullanimdan 6nce ve sonra diizenli bir sekilde kontrol edilmeli ve

tespit edilen bilgiler triin kontrol defterine kayit edilmelidir. Bu kontroller
1s1gin yeterli oldugu bir ortamda yapilmalidir. Uriini diiz bir zemin tzerine
yayiniz ve UrlinU asagidaki kontrol kriterlerine gore kontrol ediniz.

* Halat renklerinin degisip degismedigini,

* Halat Uzerinde bir yipranma olup olmadigi,

* Dikislerin kontrolii (dikisler sckiilmemis olmalidir),

* Halat tutucunun galigsmasinda bir problem olup olmadigi,

* Metal aksamlarin kontroll (metal Gizerinde gatlaklar, sekil bozukluklari,
paslanma, v.b.) Yiksekte galisma donanimlarinin kontroliinde yukaridaki
maddelerden birinde bir bozukluk gordldiginde Urtin Ureticiye gonderilip
tavsiyesi alinmali veya Uriin kullanimdan kaldirimalidir. Uriin {izerinde
gorulen bozulmalar kesinlikle tamir edilmemelidir, bu konuda yalnizca
Ureticinin yonlendirmesi ile hareket edilmelidir.

5.2 Her Kullanim Sirasinda

Kullanim sirasinda drtin bir sistem ile beraber kullanildiginda, tim
sistemin dogru kullanildigini kontrol etmek ¢ok 6nemlidir. Sistem igindeki
tdm ekipmanlarin bir diger ekipmana gore dogru konumlandigindan emin
olunuz. Uriinii galigsma sirasinda keskin kenarli yiizeylerden uzak tutunuz.
Keskin ylizeylere temas Urlininiizde tahribata yol agabilir.

6. EN 365 Standardina iligkin Genel Bilgilendirme

6.1 Kurtarma Plani

Urtin kullanimi sirasinda herhangi bir zorluk ile karsilasiimasi
durumunda gok hizli bir sekilde kurtulunmast igin bir kurtarma planinin
hazirlanmis olmasi zorunludur.

6.2 Ankraj Noktasi

Kullanilan sistemdeki ankraj noktasi mutlaka kullanici konumunun tzerinde
olmalidir ve bu nokta EN 795 standardina uygun olmalidir.

EN 795 standardina gore ankraj noktasi minimum 12 kN mukavemetinde
olmalidir.

6.3 Cesitli Durumlar

* Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardi sadece galisma posizyonu almak
amaci ile kullaniimalidir.

* Bir DUslis Durdurma sisteminde, her kullanimdan 6nce bir dusis
durumunda kullanicinin zemine veya bagka bir ylizeye carpmasini
engellemek icgin kullanicinin altindaki mesafenin olgilmesi gerekir.

* Birgok Urlin beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya ¢ikabilir.
Bunun igin bir ekipmanin giivenlik fonksiyonu diger ekipmanin gtivenlik
fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.

* Kullanicr tibben yiiksekte galismaya uygun olmalidir.

* Bu drdindn kullanim kilavuzu kullanicinin kendi Glkesinin dilinde yazilmig
olmalidir.

7.Kaya Genel Bilgilendirme

7.1 Uriin Omrii

= Uriininiiziin raf mri 10 yildir. (Bu 6miir Griiniin rafta hig kullanilmadan
bekleme siresidir, Grtin bu sire iginde hig kullaniimamis olsa bile imha
edilmelidir.)



« Uriintin kullanim 6mrii kullanima gére degisir, ancak maksimum
kullanim 6mri 10 yildr.

Asagidaki durumlarda iiriin iireticiye geri gonderilmeli veya imha
edilmelidir;

= Uriin bir diisiis yasamis ve yiike maruz kalmissa.

« Urlin 6mrii 10 yilin Gizerinde ise (tekstil veya plastik aksamlar dan tretilen
rtinlerigin.)

« Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ise ve sizin
bundan bir slipheniz var ise.

* Eger Urlndn ilk kullanim tarihini bilmiyorsaniz veya ilk kullanim
tarihinden 10 yil gegmis ise,

= Uriin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile ilgili bir
degisiklik ve benzeri durumlarda.

7.2 Uriin Depolanmasi

Uriin kendi 6zel cantasinda ve kullanim kilavuzu ile birlikte, izerinde modeli,
standardi yazili olarak satisa sunulmustur. Uriinii kendi gantasi iginde
muhafaza ediniz. Urliniin depolama alanlarinda asagidaki kriterler gz
onlnde bulundurulmalidir;

* Kuru bir yerde, glines 1s1gina dogrudan maruz kalmayacak sekilde, oda
sicakhdinda saklanmalidir.

* Depolama alaninda (asitler, solventler v.b.) Urline zarar verecek maddelerden
uzak tutulmalidir.

« Uriin 1s1 kaynaklarindan uzak tutulmalidir.

= Uriin depolama sirasinda rutubetlenmis ise oda sicakliginda kurutulduktan
sonra kullaniimalidir.

7.3 Uriin Bakimi

Uriine her kullanimdan sonra bakim yapmak {irtiniin kullanim émriini uzatir.
Uriintin zarar gérmemesi igin maksimum 30°C de su ile nétr (pH 5,5) olan
deterjan ile yikandiktan sonra oda sicakliginda kurutunuz. Uriinii direkt bir
1st kaynagina maruz birakmayiniz. Uriinii solvent veya kimyasallar ile temas
ettirmeyiniz.

7.4 Degisim ve Tamir

KAYA'dan 6nceden yazili izin alinmadan Uriin Gzerinde herhangi bir degistirme,
tamir veya ekleme yapilmamalidir. Uriin (izerinde herhangi bir tamir sadece
Uretici (KAYA) tarafindan yapilabilir. Aksi takdirde olusacak tehlikelerden KAYA
sorumlu degildir.

7.5 Uriiniin Taginmas!
Urln bir cantast igerisinde, nem ve kimyasallardan uzakta, baska diger
cisimler ile temas etmeyecek sekilde taginmalidir.

7.6 Uriin Periyodik Kontrolii

Kullanicinin gtivenligi, ekipmanin verimliliginin ve dayanikliliginin
devamliligina baglidir. Bu nedenle ekipmanlarin genel periyodik

bakimlarinin yapiimasi gerekmektedir. Ayarlanabilir Konumlandirma Lanyardi
her kullanim 6ncesinde mutlaka kullanici tarafindan kontrol edilmeli ve
mutlaka 12 ayda minimum bir defa olacak siklikta Uretici veya Ureticinin
yetkilendirdigi kisilerce detayli periyodik muayenesi yapiimalidir.

Uriin kontroliinden sonra asagidaki bilgilerin mutlaka kayit altina
alinmasini tavsiye ederiz.

Uriin tipi, marka, model, tretici iletisim bilgileri, seri numarasi, iretim
tarihi, satinalim tarihi, ilk kullanim tarihi, bir sonraki periyodik kontrol
tarihi, problemler, yorumlar, kontrolli yapan uzmanin isim, soyisim ve
imzasl.

Daha fazla bilgi igin www.kayasafety.com adresine basvurunuz.

7.7 Garanti

Bu Uriin her tirli malzeme ve Uretim hatalarina karsi 10 yil (Grtin 6mrd
boyunca) garantilidir. Garanti stiresi su durumlarda gegerli degildir:
Yanlhs kullanim alanlari, kesilme, yirtiimalar, oksitlenme, Griindn tamir
edilmesi veya Uzerinde degisim yapilmasi, kazalarda olusan driin
yipranmalari.

8. Belgelendirme

* Bu Urlin 2016/425 EU KKD regulasyonu geregince

ALIENOR CERTIFICATION 2754 no'lu onayl kurulus tarafindan test
edilerek EN 358:2018 standardina uygun oldugu tespit edilmis ve
sertifikalandirimistir.

* KAYA teste gonderilen Uriin ile Uretilen Urtintin ayni 6zelliklere sahip
oldugunu teyit eden CE 0082 nolu APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS
tarafindan 2016/425 EU Modul D Kalite Glivence Sistem Sertifikasina
sahiptir.

* Urtintin uygunluk beyanina web sayfamiz www.kayasafety.com
adresinden ulagabilirsiniz.

APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS - (N°0082)
CENTRE D'ESSAIS ET DE CERTIFICATION EPI

6 Rue du Général Audran

92412 COURBEVOIE cedex - France

Tel. +33(0) 4 76 53 52 22

Uyari: Kullanmadan 6nce mutlaka kullanim talimatlarini dikkatle
okuyunuz.

Uretici: KAYA YAPI iG MiM. TAS. INS. DEN. TAAH. SAN. ve TiC. A.S.
Adres: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Gayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T:+90 262 677 1900

F. +90 262677 1901

E: satis@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com
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1. General Specification
Personal Protective Equipment (PPE)
Adjustable Work Positioning Lanyard is either used by connecting it to the

anchor point on the structure or after passing around the structure connecting

it to the D-rings located on waist of the harness. Adjustable Work Positioning
Lanyard is manufactured in accordance with
PPE Regulation; 2016/425 EU EN 358:2018 standard.

2. Responsibility

2.1 Before using this equipment you must read and understand this
instruction.

2.2 Working at height is one of the most dangerous activities that can lead

to serious injuries and death. It is under the responsibility of the user to learn
and apply appropriate techniques and safety methods. This Adjustable Work
Positioning Lanyard should be used by only a trained personnel or under the

supervision of such personnel. Improper use can cause serious injuries and
fatal accidents.

2.3 The Adjustable Work Positioning Lanyard enables user to work
"hands-free. This equipment alone is not suitable for working at height, it
is recommended for “work positioning"” or “restraint” only, it must be used

along with certified extension cords (Lanyard), shock absorbers and hooks.

3. Raw Material

This Adjustable Work Positioning Lanyard is made of;
* Textile Ropes: % 100 Polyamide

* Metal Parts: Rope grabe is Aluminum.

* Accessories is Polyester, Polyamide and PVC.

4. Operation and Usage (EN 358:2018)

4.1 Connecting to the Harness

The lanyard must be connected to EN 358 work positioning attachment
points. The (EN 795) anchor point must be located at or above waist level.
Do not use this equipment if there is a risk of a fall.

4.2 Operation of WPL (Figure-1)

Place the lanyard around a secure anchorage and verify that the lanyard is
secured in a way that it cannot slip down or past the anchor point. Attach the
lanyard carabiner to the opposite side D-Ring. Pull the lanyard rope through
the rope adjuster to create the proper amount of tension.

4.3 Operation of WPL WA (Figure-2)
WPL WA keeps line workers from falling, while allowing their hands to be free
to perform work on concrete or wood pole.

4.3.1 WPL WA installation
* Pass carabiner of the Adjustable Positioning Lanyard through D Ring of
BP-50 Lanyard lock. (Figure-2.1 / Figure-2.2)

* Adjust rope of Adjustable Positioning Lanyard facing toward you and
place BP-50 Lanyard lock around a secure anchorage. (Figure-2.3)

* Pass carabiner of the lanyard through D ring of BP-50.

(Figure-2.4 / Figure-2.5)

* You may connect the carabiner of the lanyard to the D-Ring of the
Harness and connect carabiner on the rope grab to the other D-Ring of
the Harness. (Figure-2.6)

* The pole diameter must be 240 mm for positioning with BP-50.

* The pole must be made of wooden material for positioning with BP-50.

5 Control of product and validation

5.1 Before Every Use

Working at height equipment must be personalized. These products must
be controlled regular basis before and after each usage and findings must
be recorded into product control register sheet. On an adequate lightening
environment, by lying the product on a flat surface, apply the following
controls;

* Webbing/Rope should be checked for cuts, abrasions, color change,
broken stitches and undue stretching.

* Connectors should be checked for sign of wear, cracks, deformation,
corrosion, dirt. The gate and the locking mechanism should work properly.
The gate should open and close completely.

* Labels should be secure and legible.

During the controls if at least one of these deviations is found, usage of
the equipment should be suspended or retired and immediately send
back to producer for detailed inspection. No repair is allowed by

unauthorised person. Only producer's directions should be applied.

5.2 During each use

During the working at height if you need to use this product connected
with other systems, make sure that all pieces of equipment in the system
are correctly positioned and compatible with each other.

* Keep aware from sharp edges and surfaces. In case of contact with sharp
edges this may damage your product.

6. Supplementary information regarding standard; EN 365

6.1 Rescue Plan

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the fall arrest harness must be rescued immediately.
So you must always have a rescue plan for such emergencies. For this
adequately trained personnel and rescue equipment must be present.

6.2 Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should preferably
be located above the user or should at least at the waist level of the user.
An attachment point below this level will cause a serious injury or death.
The anchor point must conform to the requirements of the EN 795 standard
and the minimum strength of it must be 12 kN.

6.3 Various Situations

* Adjustable work positioning Lanyard must only be used for work restraint
purpose.

= In a fall-arrest system, it is essential to check the required clearance
under the user before each use, to avoid any impact with the ground or
an obstacle in case of a fall.

* Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit
the risk and the height of a fall.

* When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
can result if the safety function of one piece of equipment is affected by
the safety function of another piece of equipment.

* Users must be medically fit for activities at height.

* The instructions for each item of equipment used in conjunction

with this product must read carefully.

* The instructions must be provided to users of this equipment in the
language of the country in which the product is to be used.

7. Kaya General Information

7.1 Life Span

* This product’'s maximum lifespan is 10 years. (10 years is the time of
storage without being used, the product should be destroyed even if it
has never been used during this time).

* The lifetime of the product varies with usage, but the maximum lifetime
is 10 years.

If the product has one of the deviations below. It should be withdrawn
from service immediately and should be destroyed to prevent further
use.

* |t has suffered a high shock load or has had a load dropped on to it.

* There are discoloration, stiffness, cuts and tears, glazed or fused areas
on the webbing.

* There are cracks, deformation, corrosion, excessive wear on the metal
parts.

|t fails to pass inspection (before use or detailed inspection).

* Labels (markings) are illegible or absent.

* |t is extremely dirty does not respond to normal washing.

* |t has come into contact with chemicals and especially acids or is even
suspected.

* ts history is unknown.

* |ts lifespan stated in the user's manual has expired even it has never
been used.

* There is a slightest doubt that the products is no more safety and
reliable.

7.2 Storage

Product is sold with storage bag and instruction for use manual.
Additionally model, applied standards are supplied on the product. During
the storage keep the product it's own bag. Storage area of the product
should meet following requirements;

* Dry, away from direct sun light, room temperature.

* Do not store together with acid, solvents etc.



* Keep away from direct heat sources.

* |f the product humided during the storage, dry the product in room
temperature before usage.

* Keep aware from chemicals such as corrosive and acids.

7.3 Maintenance

Personal protective equipment should be maintained regularly to help make
sure that the equipment will operate properly when needed. To clean your
Lanyard you can wipe with a wet sponge. Wash with a neutral (pH 5.5)
detergent with water at a maximum of 30°C in order not to damage the
product while cleaning difficult stains. After cleaning it should be thoroughly
rinsed in clean, cold water and hung up to dry in a cool place away from
direct heat sources. Lanyard should be hung up or placed loosely in a bag
or other container to protect it from exposure to harmful fumes, corrosive
agent or light (artificial or sunlight). Do not use acidic or solvent chemicals!

7.4 Cahanges and repair

Changing a part, repair and addition to any component to product is strictly
forbidden without written authorisation of KAYA. Any repair to our products
can be made only by us (KAYA). Otherwise KAYA has no responsibility.

7.5 Transportation of product
The product should be transported in a bag, protecting from humidity,
chemicals and connecting to any solid parts.

7.6 Periodic Inspection of product

The Safety of user depends upon the continued efficiency and durability
of the equipment, regular periodic examinations are needed. Work
Positioning Lanyard must be inspected by the user before each use
and an additional detailed inspection must be carried out periodically
minimum once a year by the manufacturer or the person who is
authorized by the manufacturer.

During the inspection of product following information should be
recorded;

* Type of the product, trade mark, model, contact information of
manufacturer, serial number,date of production, date of purchase,
date of first usage, next inspection date, problems, recommendations,
name, surname and signature of the inspector.

For further information visit www.kayasafety.com

7.7 Guarantee

This product has 10-year guarantee against all material or
manufacturing defects under proper usage and storage conditions.
Guarantee will be void if; product is misused, torn, cut, corroded,
unauthorised repair of changes on the product, damaged by accidents.

8. Certification

This product is certified in accordance with PPE Regulation 2016/425
EU by ALIENOR CERTIFICATION 2754 notified Body after tests
according to EN 358:2018.

* KAYA has CE 0082 notified body number PPE Regulation; 2016/425
EU Module D Quality System certificate and committed to produce
each product same as the tested sample.

* You can reach the DOC of product on our website
www.kayasafety.com

APAVE EXPLOITATION FRANCE SAS - (N°0082)
CENTRE D'ESSAIS ET DE CERTIFICATION EPI

6 Rue du Général Audran

92412 COURBEVOIE cedex - France

Tel. +33(0) 4 76 53 52 22

Warning: Read user guide carefully before usage.
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